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RAGNHILD DEN LYCKLIGA






Ragnhild den lyckliga

Detta är Ragnhild den lyckliga,

född i månaden maj.

Jag bars av min mor då våren

bar svart kavaj.




I tiden då svärdet förödde,

gick min första skor.

I husen, trånga av väntan,

växte jag stor.




Detta som fäder i gravarna

längtade armodsgrått,

fick deras åker uppskära

i fulla mått.



Fäder myllade drömmarna. –

Våren gick nyss förbi.

Jag satte mig upp att leva

lycklig och fri.







I spegeln

Jag såg mig i spegeln och ögonen frågade:

Var har du varit?

Du levde visst alltid på annan ort.

Men nu är du här.

Nu är du äntligen riktigt här.




Så skönt att jag hann, innan ögonen frågade:

När blev du gammal?

Så gammal och rynkig av år?

Så skönt att jag hann medan kinden var mjuk

och läpparna varma.







Jag går inte ensam

Där vägen sliter sig häftigt loss

från mänskornas trygga stråt,

gick jag med flämtande bröst, och ingen

följde mig åt.




Det ofattbara som nu har hänt!

Där vägen har höga stup,

mötte jag nyss två ögon som lyste

i varma djup.




Jag går inte ensam mer dit bort

där ångest vältrar sig in.

Någon vandrar bredvid mig och håller

min hand i sin.



Jag flyr inte mer till hemligt berg

och tänder min glädjes blot. —

Nu har jag någon att vända mig till

och småle mot.







Bengt om vårt första möte

»Jag minns din fladdrande kjol vid sjön.

Blusen var vit och sken.

Så hade du frågande ungflicksbröst

och ranka ben.




Ögonen trodde jag gjorda av

drömmarnas glesa tyg.

Då såg jag att jorden speglade sig

så stolt och blyg.




Då sprang jag upp från mitt enda liv

och knöt min håg i hast

och stormade in i din stora blick.

Där blev jag fast!»







Mitt ankare är kastat

Mitt ankare är kastat i en människa.

En enda stackars mänska

har mitt liv i sin hand.

Hur hade jag mod?




Omkring mig går vågor från skepp som förliste.

Jag ser över havet.

Det finns ingen väg.

Här är mitt fäste.







På ängen ser jag en yngling gå

På ängen ser jag en yngling gå.

Han trampar rätt hårt på blommor och strå.




Nu skulle jag lugnt gå vägen ut

och möta hans ögons blåa beslut




och ta hans starka armar på lek.

(Den ynglingen är både hård och vek.)




Men samma oro får jag var gång.

Jag vet, att hans mun har en hemlig sång.




Hans steg gör mig full av oförnuft.

— Jag ville mitt hjärta var fritt som luft!







Badet

Då vi simmade i land och reste oss

med vattenpärlor glittrande på ryggen,

var marken en annan än vi lämnat den.




Någon hade gått på stenarna. De smålog.

Mossan låg i hemligt samspråk med träden.

Vinden kom tyst som från ett kärleksmöte.


*



Vi talar om badet förstrött vid bordet.

Någon frågar, om vattnet var varmt.

Ansikten ser på oss. Gråa och kalla.




Med möda blir vi sittande i rummet.

Här är vår lycka en galenskap.

Vi väntar i tysthet en herdepipa.







Kyssen

Ingen hade kysst min mun före detta.

De kände min skenmun, de andra, som kysst.

En kysste värme, när vädret var gråkallt.

En annan sin ungdom, som flytt honom tyst.




Vem kunde tro att en mun var så farlig?

Vem kunde ana att en kyss var så svår?

Nu bor den i mig som ett bottenlöst hål.

Nu bor den i dig som ett blödande sår.







De gamla hade sin fattigdom

De gamla hade sin fattigdom

i kjortelsäcken.

Min har jag med som luften omkring

och vattnet i bäcken.




De lunkade mest med sin längtan

tungt bredvid korna.

Jag går så lätt till min vän på dans

i de röda skorna.







En stund

Du log i en ljungeld och floden kom

brusande genom vår hörselgång.

Vågorna sög oss i strömmen.

Livet försvann i en virvel av djup,

trycktes mot gungande bottenslam,

föll som ett svindlande regn från skyn.

Vågorna vällde mot havet.




Dimmorna vittrade oss på en strand.

Sjöarna svallade. Himlen log,

blänkte i ögonens hålor.

En stund av vårt liv blev miljoner år. —

Vi levde ännu i månvita år,

tills rymdens Herre i stilla sken

släckt våra hjärtan i sanden.







Min lycka

Min lycka är en krona.

Jag bär den i min hand

försiktigt, så min fot inte faller.

Min lycka var ett grässtrå,

som växte i min hand

till en krona av klara kristaller.




Här bryter sig i spektrum

allt det levandes färg.

Hit går alla floder till sin lunga.

Min lycka är ett flöjtspel

högt uppe på ett berg

och i bröstet som druvornas klunga.



Min lycka är en krona

av rosor i mitt fång,

av det rödaste vin i en kanna.

Jag trycker den i famnen

till en tystlåten sång —

den kunde bli törnen på min panna.







Så här

Så här är du min allra mest.

I gräset bland jungfrulin och ögontröst

är du mitt lilla barn och jag är jorden.

Så ljuvt är ditt huvud i mitt knä.







I famnen

Så gränslöst tomt att gå

med bara luft i famnen.

Jag sökte efter blommor,

där marken inga bar.




En blick hos mig, en mun,

två armar om min midja. —

Då fick jag mitt i famnen

ett fågelbo så varmt.







Du och jag och vår vän

Här är det ljuvligt att bo

Du och jag och vår vän.

Människans urgamle vän

öppnar för oss sitt hem.




Skönt att få kasta sitt skal

in i en lågas famn,

bara få sitta och se

djupt i ett vänligt sken.




Där i dess innersta glöd

går våra liv ihop,

möts våra hemliga ord.

Elden är hjärtats hem.







Gåvorna

Gråstensblock och grässtrån finns.

Mjuka ting och hårda.

Gåvorna, som jorden ger,

är svåra ting att vårda.




Leenden och tårar finns,

varma ting och kalla.

Ömheten i ögats ljus

är vackrast av dem alla.







Även om

Även om du glömde i vinden

att komma tillbaka

och du plockade med någon annan

på livets träd,

skulle jag aldrig med ånger

bleka din bild.




Mina sår skulle leva friska

som rosor i daggen,

doftande genom fattiga dagar

och döda år.

Ty en gång har jag varit i solen

och välsignats.







Lutad mot detta bröst

Lutad mot detta bröst

byter jag bort min frid,

byter jag gärna bort

rymdernas blåa glans.




Sluten i denna famn

bränner jag upp mitt blod,

bränner jag hastigt upp

ängarnas svala gräs.




Älskad i denna blick

blåser jag ut mitt liv,

blåser jag sakta ut

skogarnas gröna strand.







Kvällen

Kvällen kom varm och mättad av jorden.

Älvdans började svepa sin rök.

Bortanför mon med de blickstilla träden

hördes en ropande gök.




Då i jordens tacksägelsetimma

skälvde en vind och var hud blev kall.

Hjälplösa trycktes vi öga mot öga

inför ett hisnande fall.




Susande gick vårt öde i träden,

bars till mon som en tyst episod.

Tätt över berget ovanför skogen

reste sig månen i blod.







De gamla, de kloka

De gamla, de kloka

spår åska i norr och väster.

De ser på sina ägor

och gör ängsliga gester.




De pekar med fingret

på tecken i ost och söder,

där skorpionen lurar

och lotusblomman blöder.




Men dejlig är jorden

och vår lycka utan like!

— Förresten, så kan ingen

ta ifrån oss vårt rike.







Avskedet

Jag gick tidigt ut i solen

för att få glitter i min blick.

Jag bad ängarna om trygghet

åt min röst.

Nu kan du inte se på mig,

hur hjärtat är i nöd

och inte hur tankarna

är tomma.







Om dagarna går jag i väntan

Om dagarna går jag i väntan

på natten, drömmarnas dag.

Min dag är en hålig skugga.

I nätterna lever jag.




Då vandrar jag hemliga vägar

— jag gick där i natt igen —

bland stelnade vita skogar

och söker min ende vän.




Där ligger han utsträckt och blodig.

Men inga sår gör mig rädd!

Jag kysser dem bort och värmer

hans frusna kropp i min bädd.



I dagsljuset bränns jag av ångest,

men natten är ljuvlig och sval.

Då lever min kärlek hoppfull

i själva dödsskuggans dal.







Postumt brev

»Jag ville ha sagt dig min hälsning

här från de yttersta fälten.

Dödens fråga är ringa.

Livet det första och sista.




O, vörda till yttersta droppen

gåvan att leva på jorden!

Marken blir grön om våren.

Skönast är kärlekens ögon.»







Epilog

Min Heinrich älskade bergen,

Han älskade blommor och sång.

Nu är han död. En hjälte, sa folk.

Men sorgen har inget till värn.

Det är något fel med mitt hjärta.

Det kan inte dyrka det hårda,

det kalla av stål och järn.




Vi möttes en vår vid Pindos

och älskade sommaren lång.

Vårt hem skulle byggts och en vingård.

Vi skulle haft ängar och far. —

Jag skulle haft barn i mitt sköte,

små lockiga huvun att kamma.

Svart var min älskades hår.



Jag stirrar var dag i floden,

om Volga har hämtat sin son.

Han reste mot norr. Det var vinter.

Jag frös, tills mitt sinne blev sjukt.

Det är något fel med mitt hjärta,

det kan inte dyrka det hårda.

Det älskade varmt och mjukt.




Träden blir gröna i Sussex.

Där vandrade Billy och jag ..

.. ett år sen jag kände hans armar ..

jag såg honom död på en kaj.

– – – – – – – – – –

Mitt öde finns också i Norden.

Där var jag den lyckliga Ragnhild,

som föddes en gång i maj.









TILL MINNES









Markens röst

O, människobarn, när sorgen är tung

och gråten inte kan förlossa dig,

sök upp min enslighet och vänta där!

Mina ögon är klarare än människoögon

Mina armar starkare än kött och blod.




Så skall du lära dig fatta ditt öde,

som en blomma brister

och ett regn faller,

som solen går ur natten

och en dag slår ut.







Gravdikt

Snödroppar i rad som böjer ödmjukt

huvudet mot jorden, stoftets hem,

har så mycken frid ifrån de döda,

som om de såg och kände dem.




Inga ord står ristade på stenen

om det öde som i jord blev lagt.

Små blommor viskar in memoriam:

»För levande för dödens makt.»







Trotset

Jag älskar ditt trots, o människa,

ögonens blixtar av stål,

den urkraft som födde dig

och håller dig vid liv.




Med hopbitna läppar

och händerna knutna

betvang du ditt öde,

tämjde du djuren,

byggde du båten,

gjorde du elden till vän.




Trotset, det flammande

bar dig ur tårar och blod,

befriade dig ur din fruktan,

lärde din smärta att sjunga,



steg i förtryckets tid

från din ensamma vilja,

där du bland krökta ryggar

stod upprätt mot döden.




Den stund då du föll,

lyfte ditt trots som en örn

bärande på sina vingar

människans gudsbild

från släkte till släkte.







I primo mars

Till dem av tiden sargade,

till dem i döden fångna

stiger i primo mars

ljuset från det förgångna.




Löftet, som föddes människa,

lever av ande buren

ännu i nattlig värld

skiljande oss från djuren.




Hjältar i tiden sargade,

helgon i jord förgångna

kallas på nytt till liv

genom de svårast fångna.



Se, bortom mänsklig förnedrings

våldtagna liv i natten

bräcker till slut en dag,

klar, som sjöarnas vatten!







Strof i april

Nu har du överrumplat mig igen, april!

Jag hann inte klä mig fin,

fastän jag tänkt att gå i tid

till vårens fest.

Nu fick jag se det lysa gult

på dikeskanten, och jag mötte

barn med vitsippsknoppar

och såg ärlan plocka mask.

Så får jag gå med dig till maj

i samma gamla suck

jag går i varje vår:

Jag hann inte få mitt hjärta färdigt!







Nyss

Nyss blommade skratten och blickarna

och skänkte sin honung åt dagen.

Vinden var dunmjuk, och solen

hällde sitt glitter i hagen.




Nyss vinkade någon med händerna.

Nyss stog jag med armarna slaka.

Solen brann ut på en kulle.

Dagen är aldrig tillbaka.




Mitt tåg ilar fort in i skymningen.

Nyss såg jag det sista av vatten.

Aldrig har ljuset så smärtsamt

slocknat på lekande vatten.



I natt går det minnen ur saknaden

så hårt att mitt hjärta kan brista.

Skrattet, som blommar i hagen,

växer som spik i min kista.







Det tysta folket

Från de ensamma skogarna kom vi

och bildade hem och stat.

Andra skördade lönen.

Vi hade svårt att få mat.

De talföra såg vi ha framgång;

de byggde sig fina hus.

Våra hem hade också en längtan

till böcker, blommor och ljus!




Vi enade oss, vi tysta,

fick bättre — till en del.

Det är värre för oss än för andra,

då en lön eller skörd slår fel.

Några finns alltid inpå oss

som ropar på revolution,

då vi inte kan tjäna brödet

och makten tar härskareton.



Men möter vi öga mot öga

de läror, som vill oss så väl,

hittar vi alltid lögnen,

maskerad från huvud till häl.

Vi värjer oss tyst i vrede,

vi mister en god kamrat.

Ibland är vi ensamma öar

i väldiga vågor av hat.

Vi kämpar i tigande leder.

Vi visste jämt vad vi vet:

det enda som håller i livet

är hederlighet.







Efter festen

Å, vad jag hatar de många orden —




Där sitter de alla.

Ögonen fästa vid sällskapstalangen.

Ögonen tjusta av infallens lek.

Där sitter min blyge man.

— Men hör på fru A. vad hon kan!




Jag utlöste skratten.

I blickarna tände jag hoppande eldar,

berusades av dem i ordens ström.

Två ögon sökte mig stumt.

Två ögon gjorde det hela dumt ...




Vad jag hatar mig, vad jag hatar orden!







Ödets frön


Vi har inget eget liv.

Det skulle bränts upp i solen.

Ändå ser man oss gro

från varma öknar till polen.




Vi är dessa ödets frön,

som föll i den magra jorden.

Andra närdes i mull.

Vi åt av smulor från borden.



Vi tänkte jämt mot en sten.

Vår känsla blev krympt i roten.

Hedern blev som en tyngd,

de rika gett oss om foten.



Såg de en gång hur vi led,

vi lytta, i kamp med natten?

Aldrig glömmer vi bort

kölden vi mötte och skratten.




Vi knöt vära händers hat

och stormade samvetsvakten.

Vi, som är ödets frön,

blommar i människoslakten.




Vi firade blodets fest

och störtade folk och troner.

Starka står vi i dag

och fröar av oss miljoner.




Vi lever av givna ord.

Hårt skall vi hålla i tömmen.

— Natten, den enda vet

vår eviga gråt i drömmen.







På slätten

Måsarna skriar om storm.

Slätten bidar i vila.

Breder i vinden sitt lugn.

Häver sitt bröst som en bälg.



Nätterna rider på eld.

Slätten andas i stjärnljus.

Drömmer om dagg i sitt gräs.

Drömmer om lärkornas sång.



Måsarna skriar om död.

Slätten lever sin trygghet,

väntande plöjande män,

väntande lekande barn.







Lilla Ann-Marie i Skara

Något i världen är ljust och gott

och hittar väg till Törnrosas slott

som fågeln sjunger på kvisten.

Då springer ondskan och listen.




En hund, som skäller så stor och arg

och liknar Rödluvans fula varg,

är bara trött att stå bunden.

»God dag, på dej lilla hunden!»




kvittrar en röst på sitt fjärde år.

Ögonen ler, och en näsa får

en skymt mellan röda kinder.

Och hunden glömmer sitt hinder ..


Och den som på världen fruset såg,

fick plötsligt skaffa sig annan håg.

Ändå var sanningen bara

en liten flicka från Skara.







Flicka på tåg

Hon ler för sig själv mot rutan

med blicken långt borta.

Andningen från hennes halvöppna mun,

som ännu är fuktig av kyssar,

får luften i dallring.

Ögonen häftar blickar omkring sig

som lampan i natten fångar

fladdrande liv.




Hon utstrålar värme

i finaste trådar

åt alla håll.

Trådarna löper

från själ till själ

och alla blir delar.


Själv vet hon ingenting om.

Hon sitter och ler

med blicken långt borta.







Punkaharju

Går du om kvällen den långa åsens väg

över vattnet,

kan du om lyckan är god,

möta en främling bland träden.




Mörkt är hans hår, och mjukt som skymningen

talar han.

Du går vid hans sida och går

sjöarnas båge till slutet.




Tysta står träden. Tystnaden lever i natten

oändligt.

Mörkret är leende.

Marken du går på är visshet.



Ändå måste du fråga om döden

såsom ett barn

om sagan det känner.

Främlingens skratt gör ringar i sjön.




Djup är hans blick. Vatten med speglande stjärnor.

Du blir ett träd.

Jublande vet du det.

Hit har du längtat i tusen år.







Vid Vättern


Sierskan

Jag kände en väntan i huset.

Väggar och möbler var väntan,

golvet en tyst förbidan

efter de längtade stegen.



De granskade mig och mitt följe.

Måhända var vi de rätta?

» Nutidens unga kvinnor

trampar med säkrare fötter.



De lever med friare lemmar.

Talet är ofta mer äkta.

Blicken har större visshet

än hos de andra i seklen.



Men än är de inte den drömda,

den starka, fria och varma,

som av sitt hjärtas fullhet

föder Guds rike till jorden.»



Så viskade väggar och möbler. —

Vi vände sakta till stranden.

Sjön bar himlen i famnen.

Vågorna knäppte på strängar.



Jag skuggade blicken med handen.

Här hade sierskan spanat

framtidens unga kvinna

borta på solvägens vatten.









Hövdingen

I vattnet föll dina ord.

I sjöarnas djupaste vatten

prövade du deras halt

innan du gav dem till folket.


Vad massan väntade på

blev inte den gåva du skänkte.

Stenar i stället för bröd.

Skimrande stenar i handen.




Men barnets hungrande blick

sög till sig all trolldom i glansen.

Då öppnades Sesams port

mitt i den torftiga dagen.




»Icke allenast av bröd ..»

Men av evig törst efter skönhet!

Hövding, din blick hade sett

djupt vad ett hjärta behöver.









Heliga Birgitta

Gamla träd på stranden

känner vattnets sånger

om en dröm och saga,

som en gång var liv.


Sjön såg henne växa.

Tyst i vågen hör jag

länge döda släktens

vittnesbörd:




»Hennes sanningslåga

sken på världens förste,

kallade den minste

för sin bror och vän.

Spröd som vattenliljan,

stark som stormen gick hon,

fruktad och välsignad

till sin död.»




Gamla träd på stranden

känner vattnets sånger

om det stora modet,

som går tiden ut.

Genom seklers mörker

lyser hennes klarhet.

Heliga Birgitta,

bed för oss!
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